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« Ce n’est pas nous qui sommes immortels, c’est la langue française. » 

 
(Charles Aznavour, 12 décembre 2017) 

 
Une guerre d’attrition 

   
Obésogène, adj. 

 Le 24 février 2023 a marqué le triste anniversaire 
de l’invasion de l’Ukraine par les troupes russes. 
Selon certains experts, Vladimir Poutine mènerait 
désormais une guerre d’attrition, la stratégie 
militaire consistant à user les forces et les réserves 
ennemies. 
 
Source : La langue française 

   Avec l’arrivée du printemps, les journaux regorgent de 
conseils en régime alimentaire. On y trouve l’adjectif 
obésogène, qui vient d’obèse, avec le suffixe -gène, et 
désigne les substances provoquant l’obésité. Autre mot 
fréquemment utilisé : la grossophobie, qui qualifie 
l’ensemble des attitudes discriminantes envers les 
personnes souffrant d’un excès de graisse corporelle. 
 
Source : Wiktionnaire 
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Umami, n. m. 

  
 

 
Anthropique, adj. 

 On connaît depuis des siècles le sucré, l’acide, l’amer 
et le salé.  
L’umami s’est ajouté, moins connu mais considéré 
comme l’une des cinq saveurs fondamentales. 
Découvert en 1908 par le professeur japonais Kikunae 
Ikeda, l’umami se trouve dans de nombreux aliments, 
comme les tomates, les champignons ou le parmesan. 
 
Source : Le Robert 

   Cet adjectif désigne un paysage, un sol, un relief 
dont la formation résulte essentiellement de 
l’intervention de l’homme. Aujourd’hui, on parle 
de la pollution anthropique, due à l’activité 
humaine et responsable du réchauffement 
climatique. 
 
Source : Larousse 
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Apophtegme, n. m. 

  
 

Rebattre ou rabattre les cartes ? 
 Un apophtegme, du grec ancien ἀπόφθεγμα, 
apóphthegma (précepte, sentence) est une parole 
ayant valeur de maxime. Les apophtegmes les 
plus anciens et les plus cités sont attribués aux 
Sept Sages de la Grèce antique. « Connais-toi toi-
même », « prudence en toute chose » ou encore « la 
modération est le plus grand bien ». 
 
Source : Wikipédia 
 

   On rebat les cartes. Les verbes rabattre et rebattre sont des 
paronymes, mais ils n’en sont pas pour autant des 
synonymes. Rabattre, dérivé d’abattre, signifie « ramener 
vers le bas, rabaisser ce qui était levé ». Ainsi, on rabat le col 
de son manteau.  Rebattre,  dérivé de battre,  signifie,  lui,  
«1battre de nouveau ». On peut ainsi rebattre un tapis ou, au 
sens figuré, rebattre des cartes, lorsque l’on bouleverse les 
données d’une situation. « En Nouvelle-Calédonie, le succès 
étriqué du non rebat les cartes ».  
 
Source : Académie française 
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